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چكيده
ــات   ــه حي ــاد ب ــساعتق  ــپ ــاي اساس ــرگ و رســتاخيز از باوره ــن زردشــتي ي از م  دي

و هــم تــأثير  جوانــب اعتقــادي زردشــتيان تــأثير گذاشــته اســت يهكــه هــم بــر همــاســت 
 داشــته ، ماننـد يهـودي و مـسيحي و حتـي ديـن مـانوي      ، خـود يعميقـي بـر اديـان همـسايه    

ــت ــون      . اس ــاملي از آن در مت ــيف ك ــه توص ــتي را ك ــن زردش ــناختي دي ــاي معادش باوره
: تـوان بررسـي كـرد     ي   كلـي م ـ   يه از دو جنب ـ   ويژه متـون پهلـوي آمـده اسـت،        ه  زردشتي ب 

هــا، و  سرنوشــت روان شــخص درگذشــته پــس از مــرگ، چگــونگي داوري روان     -1
ــس از مــرگگناهكــارانجايگــاه پرهيزگــاران و  ــود و  -2.  پ ــور نجــات بخــشان موع  ظه

مجموعــه رخــدادهايي كــه بــه رســتاخيز مردگــان مــي انجامــد و سرنوشــت جهــان هــستي  
در ايــن مقالــه بــا بررســي گاهــان كــه ). فرشــگرد(بازســازي آنپــس از نــابودي اهــريمن و 

ــه        ــستند، ب ــت ه ــود زردش ــخنان خ ــاد س ــال زي ــه احتم ــتايي و ب ــرودهاي اوس ــرين س كهنت
ــبررســي اشــارات و م ــد از     هيماف ــات بع ــه حي ــاد ب ــر اعتق ــوعي ب ــه ن ــم كــه ب ــه اي ي پرداخت

.و رستاخيز دلالت مي كنندمرگ
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مقدمه-1
ــن زردشــتي اســت،      ــاي اساســي دي ــرگ و رســتاخيز از باوره ــس از م ــات پ ــه حي ــاور ب ب

 جوانــب اعتقــادات زردشــتيان تــأثير گذاشــته اســت ياي كــه ايــن بــاور هــم بــر همــهبــه گونــه

ــان         ــر ادي ــه ديگ ــق آن ب ــودي و از طري ــن يه ــه دي ــر از جمل ــان ديگ ــر ادي ــأثير آن را ب ــم ت وه

در ديــن زردشــتي مهمتــرين هــدف زنــدگي كمــك  . ديــن مــانوي شــاهد هــستيمســامي و نيــز 

 مــزدا در نبـرد وي بــا اهــريمن اســت و پايــان زنـدگي انــسان نيــز يــك مرحلــه   ه انـسان بــه اهــور

ــسان اســت يهاز دور ــات ان ــل حي ــر   .  كام ــزدا ب ــروزي اهــوره م ــسين نمــاد پي ــن پ رســتاخيز و ت

ــه شــكل آغــازي   ــاني ب ــرينش جه ــازآفريني آف باورهــاي معادشــناختي . ن آن اســتاهــريمن و ب

ــه دارد   ــتي دو جنب ــن زردش ــرگ و      : دي ــس از م ــته پ ــخص درگذش ــت روان ش ــي سرنوش يك

ــور         ــري ظه ــد، و ديگ ــي كن ــت م ــرگ درياف ــس از م ــخص پ ــر ش ــه ه ــري ك ــا كيف ــاداش ي پ

  مــزدا ه نجــات بخــشان موعــود، انجــام رســتاخيز و سرنوشــت جهــان در نبــرد نهــايي بــين اهــور

كـــه در  در حـــالي، فـــردي بـــه صـــورت روحـــاني اســـتيفرهپـــاداش و پـــادا. و اهـــريمن 

از ايـــن رو . رســـتاخيز جهـــاني پـــاداش وپـــادافره بـــه صـــورت جـــسماني و روحـــاني اســـت 

ــاردباورهــاي ديــن زر  حيــات پــس از مــرگ و رســتاخيز در راســتاي دو طــرح  يهشــتي را درب

ــرد  ــرح ك ــد مط ــي باي ــرگ، چگــونگي   -1: كل ــس از م ــته پ  سرنوشــت روان شــخص درگذش

ــاران و   روانداوري  ــاه پرهيزگ ــا و جايگ ــارانه ــرگ گناهك ــس از م ــه  -2.  پ ــدادهايي ك  رخ

مــي شــود و سرنوشــت نهــايي مــزداه منجــر بــه رســتاخيز، پايــان جهــان و پيــروزي نهــايي اهــور

.   از بازسازي آنسجهان پ

شــت اســت كــه بــه زبــاني گاهــان كهنتــرين بخــش از كتــاب اوســتا و ســخنان خــود زرد 

ــر از بقيــه ــون يكهنت ــنج گــاه . اوســتايي ســروده شــده اســت  مت  gāθā-اوســتايي (گاهــان از پ

اوســـتايي ( يــسنَ يــا هــات    17تــشكيل شــده و در مجمــوع     )  gāh ، پهلــوي  "ســرود "

hāitī-" ــصل ــش، ف ــوي "بخ ــود   72از  ) hā ، پهل ــي ش ــامل م ــتا را ش ــسنَ اوس ــات ي ــن .  ه اي

ــد از  ــا ســرود عبارتن ــنج گــاه ي  uštavaitī. 2) 28-34يــسن  (-ahunavaitī gāθā. 1:پ
gāθā- )  ــسن ــسن (-spəntāmanyu gāθā. 3) 43-46يــــــــ . 4)  47-50يــــــــ

vohuxšaθrā gāθā-)   51يـــسن(5 .vahištōišti gāθā- )  هومبـــاخ ) ( 53سن يـــ

 :2000.(
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ــبـــسياري از مترجمـــان و مفـــس  اول يهران گاهـــان ســـرودهاي گاهـــان را در درجـ

هــا را طلــب  و هــدف از ســرودن آنســرودهايي آيينــي شــبيه بــه ســرودهاي ودايــي مــي داننــد 

 ســعي مــي كننــد از ،ســعادت و حمايــت بــراي شــخص و جهــان هــستي مــي داننــد، از ايــن رو 

ــاي     ــوزه ه ــر آم ــناختي و ديگ ــاهيم معادش ــت مف ــا اهمي ــود و ي ــد وج ــان بكاهن ــي در گاه از .  اخلاق

ــه ــشگران بـ ـ يجمل ــن پژوه ــز ه اي ــژه ژان كلن ــرودهايي    ) 1988-1991(وي ــان را س ــه گاه ــت ك اس

.شـــماردر گاهـــان را اصـــطلاحاتي آيينـــي برمـــي آيينـــي مـــي دانـــد و اشـــارت آمـــده د صـــرفاً

ــاخ ــه وجــود برخــي   ) 91 : 1991(هومب ــز گرچــه ب ــي  ني ــان م ــان اذع ــي در گاه ــاهيم اخلاق ــدمف ، كن

ــد   ــي مــي دان ــز در مجمــوع گاهــان را ســرودهايي آيين برخــي ديگــر از پژوهــشگران . امــا او ني

ــه ــر پاي  ــ يب ــون مت ــايي كــه در مت ــوزه ه  ــ آم ــن زردشــتي ب ــده  ه أخر دي ــوي آم ــون پهل ــژه مت وي

ــارات معا     ــود اش ــاص خ ــسير خ ــا درك و تف ــد ب ــرده ان ــعي ك ــت، س ــود در  داس ــناختي موج ش

ــش      ــن زردشــتي نق ــه و در دي ــداً گــسترش يافت ــاي معادشــناختي اي كــه بع ــا باوره ــان را ب گاه

ــازد    ــرتبط س ــد، م ــه ان ــوري يافت ــ. مح ــسلر ه ب ــژه اين ــه)1975(وي ــان  يدر ترجم ــود از گاه  خ

 ــ  ــي و معن ــاهيم اخلاق ــر مف ــه  ســعي كــرد ب ــاي زردشــت كــه در ترجم ــوزه ه  نخــست يوي آم

گرچــه ايــن پژوهــشگران بــه . ناديــده گرفتــه شــده بــود، تاكيــد بيــشتري كنــد ) 1959(هومبــاخ

قـــدر هـــايي در درك و تفـــسير گاهـــان نايـــل آمـــده انـــد، امـــا گاهـــان هنـــوز آنپيـــشرفت

ــناخ ــاره   ناش ــوان درب ــي ت ــه نم ــت ك ــبهم اس ــيته و م ــه در آن   مع ــار رفت ــه ك ــارات ب ــه اني اش  ب

. داوري كردروشني

با اين مقدمـه در ايـن مقالـه سـعي بـر يـافتن اشـارات و مفـاهيمي اسـت كـه بـه نـوعي بـر                       

پــيش از آن لازم اســت اشــاره . اعتقــاد بــه حيــات پــس از مــرگ و رســتاخيز دلالــت مــي كننــد

ــر ترجمــه و تفــسير شخــصي م   ترجمــان گاهــان شــود كــه بخــشي از ايــن برداشــت هــا مبتنــي ب

رو اســت و چــه بــسا بــا اســتفاده از ترجمــه اي ديگــر، برداشــت ديگــري داشــته باشــيم، از ايــن  

ــه  ــرار دادن آخــرين ترجم ــا ق ــا مبن ــاخيب ــاخ ( از گاهــان )1( هومب ــدترين ) 1994هومب كــه جدي

ــه  ــرين ترجم ــئن ت ــر     و مطم ــا در نظ ــه اســت، و ب ــان انجــام گرفت ــاكنون از گاه ــه ت اي اســت ك

ي ديگـران، سـعي كـرده ايـم اشـاراتي را كـه در ايـن بـاره در گاهـان آمـده           داشـتن ترجمـه هـا   

همـانطور كـه پـيش از ايـن گفتـه شـد، ايـن اشـارات در دو جهـت كلـي                       . است، بررسـي كنـيم    
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ــرگ       ــس از م ــت روان پ ــه سرنوش ــه ب ــاهيمي ك ــارات و مف ــي اش ــوند، يك ــي ش ــي م بررس

ــد و ديگــري آن  ــي كنن ــان جهــان و   اشــاره م ــه رســتاخيز، پاي ــا كــه ب نوســازي جهــان اشــاره  ه

.كنندمي

سرنوشت روان درگذشتگان پس از مرگ-2
 ــ ــر پاي ــس از آن    يهب ــت، پ ــده اس ــو آم ــتاي ن ــوي و اوس ــون پهل ــه در مت ــالبي ك ــه  مط ك

  ــد ــه م ــت، روان او ب  ــ  شخــصي در گذش ــد، در بام ــي مان ــالين وي م ــر ب ــه شــب ب  روز دادت س

ــن ــارم دي ــد و روا  ) وجــدان(چه ــي آي ــشواز وي م ــه پي ــته ب ــراي داوري شــخص درگذش ن را ب

هـا انجـام مـي گيـرد،      داوري روانچينـود بـر روي پـل      . دكن ـ مـي    يبه سوي پـل چينـود همراه ـ      

ــا        ــوند، ام ــي ش ــشت م ــسپار به ــد و ره ــي گذرن ــل م ــاني از پ ــه آس ــاران ب ــارانپرهيزگ گناهك

ــدان( ــلاز روي) درون ــي شــوند و آن    پ ــرار دارد، ســرنگون م ــل ق ــر پ ــه دوزخ كــه در زي ــا  ب ه

 نيـز بـه جـايي ميـان بهـشت و دوزخ بـه نـام هميـستگان         ،شـان برابـر اسـت   كه اعمـال نيـك و بد    

)2(.مي روند

 اشــاره شــده -cinvantō pərətu)()3(در گاهــان چنــدين بــار بــه وجــود پــل چينــود

پـــاداش پرهيزگـــاران آن اســـت كـــه در آن جهـــان ).13-51؛17-46 ؛10-46يـــسن (اســـت

ــاران       ــد و پرهيزگ ــي كنن ــور م ــود عب ــل چين ــاني از پ ــه آس ــب ــي از    ب ــدرت ناش ــتفاده از ق ا اس

اي ":  چنـــين آمـــده اســـت10-46در يـــسن.  نيـــك مـــي تواننـــد از پـــل بگذرنـــديانديـــشه

 بــه مــن خواهــد بخــشيد، ،هــر مــرد يــا زن آنچــه را كــه تــو بهتــرين چيــز دانــسته اي ! اهــورمزدا

ــتي   ــراي راس ــاداش ب ــي پ ــشه  يعن ــي از اندي ــه ناش ــدرتي را ك ــت ي را و ق ــك اس ــشان را .  ني اي

ــ ــراي خ ــويي ب ــا آن ،شنود كــردن چــون ت ــر خــواهم انگيخــت و ب ــود خــواهم   ب ــل چين ــا از پ ه

ــت ــر ".گذش ــوي ديگ ــاران، از س ــاطر آن گناهك ــه خ ــه  ب ــتي   «ك ــشان از راس ــردار و زبان ــا ك ب

ــد  ــده بودن ــسن(» دور ش ــود بگذ  ،)13-51ي ــل چين ــد از پ ــي توانن ــه    نم ــشه ب ــراي همي ــد و ب رن

ــه ــا خان ــسن( دروغ يدوزخ ي ــد ) 11-46ي ــسن. شــدســرنگون خواهن ــده اســت 13-51در ي  آم

ــد      ــد لرزان ــد و او را خواه ــد ش ــرو خواه ــا وي روب ــود ب ــل چين ــر پ ــر س ــدكار ب ــه روان ب در . ك

بـا كارهـاي    ) دشـمنان زردشـت   ( نيز اشـاره شـده اسـت كـه كـوي هـا و كـرپن هـا                  11-46يسن  

هـا را نـابود سـازند، ايـشان هنگـامي كـه             بد خود انـسان هـا را گرفتـار مـي كننـد، تـا هـستي آن                 
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ــا ،پــل چينــود مــي رســندبــه  . و روانــشان روبــرو مــي شــوند(-daēnā)4"بيــنش دينــي" ب

. و روانشان ايشان را مي لرزاند و به ژرفاي دوزخ روانه مي كندبينش ديني

ــد  ــسندر چن ــر   ي ــش وس ــش آت ــه  نق ــان ب ــا  در داوري روان (-sraoša)وشئ از گاه ه

ــن .اشــاره شــده اســت  ــسن در اي ــش  ه هــا اشــاره شــده اســت كــه اهــور  ي ــه كمــك آت ــزدا ب م

 گرمــاي ي بــه وســيلهمــزداه  آمــده اســت كــه اهــور4-43دريــسن.هــا را داوري مــي كنــدروان

ــدان وپرهيزگــاران تع   ــراي درون ــزايي را كــه ب ــش خــويش س ــآت ــ،ين كــرده اســتي ــ ب شان ه اي

 نيــك يه آن هنگــام كــه برتــري انديــش!ام اي مــزداتــورا اســتوار ومقــدس دريافتــه«:دهــدمــي

ــراي  ســتيراز طريــق د ــا آن ســزايي را كــه ب ــو ب  وپرهيزگــار تعيــين كــرده اي، گناهكــار كــه ت

به سوي مـن مـي آيـد؛ سـزايي را كـه از طريـق گرمـاي آتـشت كـه بـه راسـتي نيرومنـد اسـت                              

مـزدا بـه كمـك آتـش     ه  نيـز آمـده اسـت كـه اهـور      19-31در يـسن    .»)به مردمـان مـي دهـي        (

 نيزبــه 47-6در يــسن .  مــي كنــدرا بــه روشــي نيــك تقــسيم)-rāna( ســرخ ميــزان يــا عــدالت 

.نقش آتش در تقسيم پاداش اشاره شده است

    در دو بنــد نيــز بــه ارتبــاط ســرئوش)sraoša- (     بــا داوري و تقــسيم پــاداش اشــاره
ــن واژه را .شــده اســت ــاخ اي ــت، توجــه"هومب ــي   "عناي ــت اله ــد، واز آن عناي ــي كن ــي م معن

بـا  .  معنـي شـده اسـت      "رمـانبرداري ف"نسبت بـه بنـدگان را اسـتنباط مـي كنـد، هرچنـد عمومـاً                 
هــا را مطــابق بــا عـــدالت     پـــاداش آمـــده اســت كــه ســرئوش   12-43ايــن همــه در يــسن   

)rāna-(ودر آن هنگــام كــه بــه مــن گفتــي بــا آينــده نگــري !اي مــزدا« : تقــسيم خواهــد كــرد 
. شــدند دادي كــه نبايــد ناشــنيده داشــته مــيراســتي را خــواهي رســيد، آنگــاه بــه مــن فرمــان هــايي 

ــ ــنم باي ــروج ك ــيش از آن،د ع ــو   پ ــت ت ــه عناي ــروت   ) -sraoša(ك ــاداش ث ــي آن پ ــه در پ ك
ــد   ــن آي ــه ســوي م ــورsraoša- » .بخــشنده اســت، ب ــه اه ــسب ب ــزدا اســت و ه  از صــفات منت م

 ــو را  «: مــزدا جايگــاه دارد ه همانجــايي اســت كــه اهــور ــرين عنايــت ت در آرامجــاي آن بزرگت
ــرا ــو ف ــي خ ــش  م ــروي اندي ــت و ني ــو اس ــه ديرزي ــا   يهانم ك ــه ب ــايي را ك ــك را، و آن راه ه  ني

5-33يسن (».مزدا جايگاه دارده راستي درست است، آنجا كه اهور.(

 پس از مرگگناهكارانپاداش پرهيزگاران و كيفر -3
ــسان    ــه ان ــود دارد ك ــاراتي وج ــان اش ــن     در گاه ــروي، در اي ــاداش اخ ــر پ ــلاوه ب ــا ع ه

19-49 از جملــه در يــسن .مــزدا قــرار مــي گيرنــده جهــان نيــز مــورد لطــف اهــورمــزدا ه  اهــور
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ــمند    ــه از ديـــد زردشـــت درســـت و ارزشـ ــايي را كـ ــه بـــراي وي كارهـ ــه كـــساني كـ بـ

(haiθīm frašōtəməm)ــستند ــا     ، ه ــد داد ت ــاداش خواه ــان پ ــن جه ــد، در اي ــام دهن  انج

ــه ارمغــان آورد  ــراي ايــشان ب ــا راســتي كارهــاي درســتي را كــه  آن«:حيــات متعــالي را ب كــه ب

ــت در  ــراي زردش ــستند ب ــشانترين ه ــه وي      ،خ ــه ب ــت ك ــي اس ــزاوار پاداش ــد، او س ــام ده  انج

.  چيزهــاي كــه در انديــشه بگنجــديهمــهزنــدگي متعــالي خواهــد بخــشيد، دو گــاو شــيرده و 

ــا ــي   ب ــان مــي كن ــده نماي ــراهم كنن ــرين ف ــو اي مــزدا خــود را بهت ــشان ت ــسن (» اي در ). 19-46ي

ده مايـان، اسـبي نـر    «زاوار پـاداش     نيـز از اهـوره مـزدا پرسـيده مـي شـود كـه آيـا س ـ                  8-44يسن

هــا خواهـان دســت يــافتن بـه كمــال و بــي مرگــي    هــستم؟ واز طريـق ايــن پــاداش »و يـك شــتر 

ــد يافــت  . اســت ــاداش وكيفــر اصــلي خــود را درآن جهــان خواهن پرهيزگــاران .امــا مردمــان پ

ــه گناهكــارانمــان اهــورمزدا هــستند، امــا زهــا را پــاداش مــي گيرنــد ودرآنجــا مه بهتــرين چي  ب

ــ ــاطر كردارهـ ــسته خـ ــان شايـ ــولاني،   ياي بدشـ ــاريكي طـ ــه تـ ــف از جملـ ــاي مختلـ  كيفرهـ

ــستند  ــج ه ــد و درد و رن ــسن.خــوراك ب ــاره20-31در ي ــر  ي درب ــاران و كيف ــاداش پرهيزگ  پ

ــده اســت  ــين آم ــدان چن ــالي   «: درون ــاي درخــشان وع ــيون چيزه ــه جــاي ش ــراي )fərašō(ب ب

 darəgəm āyu(ي طــولاني كــسي خواهــد بــود كــه بــه ســوي پرهيزگــار آيــد، امــا تــاريك
təmaŋhō( ،  ــد ــوراك بـ ــستي اي   ) duš.xvarəθəm(خـ ــين هـ ــج ، چنـ ــلام درد ورنـ وكـ

 شــما، كــه شــما را بيــنش دينــي بــه خــاطر كردارهايتــان و ! گناهكــارانشــما را خواهــد بــود اي

ه خــاطر آن كــه ان بــر نيــز آمــده اســت كــه پرهيزگــا22-31يــسن در . »بــه اينجــا هــدايت كــرد

ــق نيــروي اند  ــشهاز طري ــان نگهداشــتند،     يي ــتي را در گفتــار وكردارش گرامــي  نيــك، راس

.ن اهورمزدا خواهند بودنا مهماترين

 پـــس از مـــرگ در گاهـــان تعبيرهـــاي گناهكـــاراندر مـــورد جايگـــاه پرهيزگـــاران و 

ــت     ــه اس ــار رفت ــه ك ــي ب ــار. مختلف ــه    يهدرب ــاه ب ــاران گ ــاه پرهيزگ -vahišta ahu جايگ
ــستي " ــرين ه ــت،   "بهت ــده اس ــاره ش ــسن   اش ــه در ي ــاره د2-44از جمل ــه از  يرب ــستين پاي  نخ

vahišta ahu-  ــت ــده اس ــيده ش ــود واژ .  پرس ــاه خ ــرين"-vahištaيهگ ــي "بهت  در معن

 و در فارســي نــو wahištبهــشت بــه كــار رفتــه اســت و ايــن واژه همــان اســت كــه در پهلــوي 

 زردشــت مــي گويــد كــه بــه كــسي كــه نــسبت بــه مــن 18-46در يــسن . شــده اســت» بهــشت«

ــت ي ــدل اس ــيله ،ك ــه وس ــشه ب ــك يي اندي ــه    -wahišta ني ــا او را ك ــم، ام ــي ده ــده م  را وع
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د كــه گــاه اشــاره مـي شــو .  عــذاب مــي دهـم يهخواهـان آســيب رسـاندن بــه ماســت وعـد   

ــه   ــاران در خان ــاي پرهيزگ ــوريروان ه ــالي    ه  اه ــت، در ح ــد ياف ــاي خواهن كــه در مــزدا ج

ــر ــاران،برابـ ــة دروغ" در گناهكـ ــود(drujō dəmāne)"خانـ ــد بـ ــهدر«:  خواهنـ ات خانـ

ــته دا ــزدانگهداش ــشه! ري اي م ــك را، روانياندي ــا    ني ــه ب ــازي را ك ــاران را و نم ــاي پرهيزگ ه

ــشي  ــه  آن درســت اندي ــا تغذي ــه ب ــي را ك ــراه اســت و بركت ــرو بخــشنده اســت يهم ــالم ني »  س

ــسن ( ــت،        ). 11-49ي ــه اس ــار رفت ــه ك ــاران ب ــاه پرهيزگ ــراي جايگ ــه ب ــري ك ــطلاح ديگ اص

vaŋhəuš dəmāne manaŋhō"ــ ــشهيهخان ــك ي اندي ــولاً آن   " ني ــه معم ــت، ك  اس

ــتعاره اي از بهــشت دانــسته انــد    ــده اســت كــه پرهيزگــاران بــه     15-32در يــسن . را اس  آم

.شوند نگهداري مي" نيكيي انديشهخانه"ي كمال و بي مرگي در وسيله

 پـــــاداش "بهتـــــرين انديـــــشه"vahištəm manaŋhō نيـــــز 4-30در يـــــسن 

ه مـــزدا را  اهـــور،بـــداراني دانـــسته شـــده اســـت، كـــه از بـــين دو نيـــروي نيـــك و پرهيزگـــ

ــده ــدبرگزي ــسلر. ان ــد   ) 33: 1975(اين ــد و معتق ــي دان ــن اصــطلاح را اســتعاره اي از بهــشت م اي

ــاه شــدة  اســ ــه"ت ايــن تركيــب صــورت كوت مفهــوم ديگــري .  اســت" نيــكيي انديــشهخان

ــه اســت    ــه كــار رفت ــراي بهــشت ب ــن واژه . ســت ا-garō dəmānaكــه ب ــه"كــه را اي ي خان

 معنــي شــده اســت، معمــولاً اســتعاره اي از بهــشت مــي " خوشــامد گــويييخانــه" يــا "ســرود

ــد ــسن د. دانن ــه در  15-51ر ي ــت ك ــده اس ــه" آم ــروديخان ــور" س ــسي  ه  اه ــزدا نخــستين ك م

 خواهــد آمــد و بــا خــود پاداشــي را كــه (-magavant)اســت كــه بــه ســوي فديــه كننــدگان 

ــش  ــه اي ــود، زردشــت ب ــده داده ب ــد آوردان وع ــسن .  خواه ــد  4-50در ي ــز زردشــت آرزومن  ني

. پذيرفته شود" سروديهخان"است كه در برابر مشتاقان در 

ــار ــاه يهدربـ ــاران جايگـ ــجگناهكـ ــي رود    رايـ ــار مـ ــه كـ ــه بـ ــطلاحي كـ ــرين اصـ تـ

dəmāna-drujō"ــه ــت" دروغيخان ــسن .  اس ــا و    11-46در ي ــوي ه ــه ك ــت ك ــده اس  آم

ــه پــل چينــود مــي رســند، روان و  ) ن زردشــتدشــمنا(كــرپن هــا  ــهنگــامي كــه ب ي بيــنش دين

ــشان آن ــا را خواي ــشه در  ه ــراي همي ــد و ب ــد لرزان ــه"اه ــود" دروغيخان ــد ب ــسن .  خواهن در ي

ينــد و آشان بــا خــوراك هــاي بــد بــه ديــدار مــي  را روان هايــگناهكــاران مــي خــوانيم كــه 49-11

ــتين   آن ــان راس ــا مهمان ــه"ه ــد بـ ـ" دروغيخان ــسن . ود خواهن ــده   14-51در ي ــاره ش ــز اش  ني

كـه بـا گفتـار و    خـاطر آن ه ب ـاست كه كرپن هـا بـه خـاطر همـراه نـشدن بـا قـوانين چراگـاه و        
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ــد، گف   ــرد پرهيزگــار دشــمني كردن ــا گــاو و م ــشان را در  كردارشــان ب تارشــان ســرانجام اي

ــه" ــراي جايگــاه نهــايي  .  جــاي خواهــد داد" دروغيخان گناهكــاراناصــطلاح ديگــري كــه ب

ايــن اصــطلاح كــه در يــسن . اســت"بــدترين هــستي"-aŋhu acištaه كــار رفتــه اســت، بــ

 aŋhu آمــده و هــستي نهــايي گناهكــار دانــسته شــده اســت، معمــولاً در برابــر تركيــب 30-4
vahišta-" يه قــرار مــي گيــرد و از نظــر معنــي شــبيه واژ     "بهتــرين هــستيduž.aŋhu-

ــد " ــستي ب ــپس   "ه ــده و س ــو آم ــتاي ن ــه در اوس ــت ك ــورت  ، اس ــه ص ــه "دوزخ"dušox ب  ب

ــده        يهواژ ــديل ش ــوي تب ــون پهل ــاران در مت ــايي گناهك ــاه نه ــر جايگ ــلاق ب ــراي اط ــلي ب  اص

. به فارسي نو رسيده است"دوزخ"است و به صورت 
ــسن  ــادل    واژه1-33در يـ ــي آن را معـ ــه برخـ ــت كـ ــده اسـ  در hamēstagānاي آمـ

ــد   ــسته ان ــوي دان ــون پهل ــوي جاي hamēstagān. مت ــون پهل ــده    در مت ــسته ش ــساني دان ــاه ك گ
ــك   ــال نيـ ــه اعمـ ــت كـ ــت  واسـ ــر اسـ ــان برابـ ــو ( بدشـ ــسن . )2003ژينيـ يه واژ1-33در يـ

həmyāsaite      ــاخ ــت و هومب ــرد اس ــخص مف ــوم ش ــضارع س ــل م ــه فع ــده ك ) 45: 1994( آم
: بــه نقــل از ژينيــو(امــا كلينگنــشميت.  ترجمــه كــرده اســت"بــا هــم حــساب مــي شــود"آن را 
ــادل واژ  ) 2003 ــل را مع ــن فع ــن     hamēstagānيهاي ــر اي ــد و ب ــي دان ــوي م ــون پهل  در مت

ــاور اســت تركيــب  ــه پيــروي  -miθvam gātuب ــو آمــده و بارتولومــه و ب  كــه در اوســتاي ن
ــران آن را  ــزش "از وي ديگـ ــاه آميـ ــر  "جايگـ ــرده و برابـ ــي كـ ــون hamēstagān معنـ   متـ

: 1975(كلينگنــشميت وســپس اينــسلر   . پهلــوي دانــسته انــد، بــا ايــن واژه ارتبــاطي نــدارد      
ــز ) 211 ــش  ) 291: 1990(و كلن ــل را از ري ــن فع ــرفتن"√ yamيهاي ــي  "گ ــشوند فعل  و پي

ham  ــي گيــرد و آن را ــت " م ــد  "برابــر اس  را چنــين 1-33هومبــاخ يــسن  .  معنــي مــي كن
،پــس درســت تــرين كردارهــا كــه بنــا بــر قــوانين نخــستين هــستي هــستند...«: ترجمــه مــي كنــد

كــه كردارهــاي ، هــم بــراي پرهيزگــار، نيــز بــراي آنبايــد داوري شــوند، هــم بــراي گناهكــار
ــد ــكب ــود   و ني ــي ش ــساب م ــم ح ــا ه ــين   . » او ب ــد را چن ــن بن ــر اي ــسلر آخ ــشميت و اين كلينگن

.»كه كردارهاي بد و نيك او با هم برابر استهم براي آن...«: ترجمه مي كنند

رستاخيز و پايان جهان-4
ــه  ــر پاي ــوي   يب ــون پهل ــه در مت ــتيان ك ــاي زردش ــا     باوره ــاني ب ــاد جه ــت، مع ــده اس  آم

هــا هــر آغــاز مــي شــود و آن) تاوشــيدر، اوشــيدرماه و سوشــيان(ظهــور نجــات بخــشان آينــده 
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هـا بـه كمـك جاودانگـاني كـه          و واپـسين آن    خـود ظهـور مـي كننـد        يهكدام بر سر هـزار    

روان هـا دوبـاره بـه تـن هـا مـي پيوندنـد،        . دوباره زنـده مـي شـوند، رسـتاخيز انجـام مـي دهنـد            

ــه مــدت ســه شــبانه    پرهي ــد و هــر گــروه ب ــه دوزخ مــي رون ــه بهــشت و گناهكــاران ب زگــاران ب

آنگـــاه . روز بــه صــورت جــسماني و روحــاني پــاداش و كيفــر خــود را خواهنــد گرفــت         

ــت و   ــرا خواهــد گرف ــين را ف ــه ســطح زم ــز گداخت ــا گذشــتن از  يهمــهرودي از فل ــان ب  مردم

ز انــوش بــي مرگــي مــي نوشــند و  مردمــان ايآنگــاه همــه. راي هميــشه پــاك مــي شــوندآن بــ

كننــد ان همــاورد ديــوي  خــود را نــابود مــي ايــزديســرانجام، همــه. نـه بــي مــرگ مــي شــوند جاودا

ــه          ــي ك ــود و آن راه ــي ش ــده م ــرون ران ــرينش بي ــان آف ــشه از جه ــراي همي ــز ب ــريمن ني و اه

         مـزدا حملـه كـرده بـود، بـراي هميـشه بـسته خواهـد شـد                 ه  اهريمن از آنجـا بـه آفـرينش اهـور .

ــهجمم ــوي   يوعـ ــون پهلـ ــدادها در متـ ــن رخـ ــا frašegird ايـ frašegird kirdārīh يـ
).1 يادداشت .ك.ر(اندناميده شده

 ــ   ــشان آينـ ــات بخـ ــك از نجـ ــيچ يـ ــام هـ ــت نـ ــده اسـ ــان نيامـ ــا واژه. ده در گاهـ يامـ

saošyant-  ــت ــده اسـ ــان آمـ ــار در گاهـ ــدين بـ ــسن ( چنـ -48 ، 3-46 ، 11-45 ، 13-34يـ

ــار آن  ) 2-53 ، 12و9 ــه ب ــه س ــت     ) 2-53 ، 9-48 ، 11-45 (ك ــده اس ــرد آم ــورت مف ــه ص . ب

ــه   ــاره ك ــن ب ــه آن را -saošyantدر اي ــا "نجــات بخــش" ك ــود " ي ــي كــرده"بخــشس ــد،  معن ان

بـا توجـه بــه اينكـه ايـن واژه چنــد     . بـه چـه كـس يــا كـساني اشـاره مــي كنـد، مـشخص نيــست       

واژه بـه خـود   بار بـه صـورت مفـرد آمـده اسـت، برخـي پژوهـشگران بـر ايـن باورنـد كـه ايـن                   

ــد  ــي كن ــويس، (زردشــت اشــاره م ــسلر ). 326 : 1374ب ــد اســت مفهــوم  ) 227 : 1975(اين معتق

saošyant-نيـــك و راســـتي در يهـــا در حـــاكم كـــردن انديـــشه آني را بايـــد در وظيفـــه 

ــرد   ــستجو ك ــان ج ــن جه ــه    . اي ــان ب ــه در گاه ــه ك ــاراتي ك ــوع اش ــده -saošyantاز مجم  ش

كنـد،  بـه آمـدن نجـات بخـش آينـده اشـاره مـي           ژه مشخـصاً    اتوان استنباط كـرد كـه ايـن و        نمي

ــه كــساني اطــلاق شــده اســت كــه       ــي رســد صــفتي عمــومي اســت كــه ب ــه نظــر م ــا بلكــه ب  ب

ــشه  ــروي از اندي ــك و پي ــاي ني ــي    يكاره ــاي زردشــت كمــك م ــوزه ه ــرويج آم ــه ت ــك ب  ني

ــه در يــــسن . كننــــد ــاره شــــده اســــت كــــه كــــساني  12-48چنانكــ "سودبخــــشان" اشــ
(saošyant-)ــشه  م ســرز ــا اندي ــود كــه ب ــد ب ــا خواهن ــور يين ه ــه شــناخت اه ــك ب ــزدا ه  ني م

ــد پيوســت و آن ــستند خواهن ــدگان خــشم ه ــا دوركنن ــه  . ه ــز ب ــورد ني ــد م ــدر چن ــنش دين ي بي
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saošyant-11-34در يـــسن ). 2-53 ، 11-45 ، 13-34يـــسن ( هـــا اشـــاره شـــده اســـت

ــ ــنش دين  ــ -saošyantي بي ــه س ــسته شــده كــه نيكوكــاران را ب ــا راهــي دان وي پاداشــي كــه  ه

ــ نيـــز 2-53در يـــسن . مـــزدا وعـــده داده اســـت، رهنمـــون مـــي كنـــد ه اهـــور ي بيـــنش دينـ

saošyant-  ــور ــتايش اه ــان راه راســت س ــا هم ــسته شــده اســت ه  ه ــزدا دان ــسن . م ــايد از ي ش

ــه منظــور از   46-3 ــتنباط كــرد ك ــوان اس ــده اســت  -saošyant بت ــان نجــات بخــشان آين .  هم

م اي مــزدا گاوهــاي روزهــا و خردهــاي سودبخــشان  چــه هنگــا«: ايــن يــسن چنــين مــي گويــد 

تــا راســتي را بــه دســت آورنــد؟ بــه) بــراي مــردم(در جهــان برخواهنــد آمــد بــا ســخنان بــسيار 

خواهدآمـد تـا بـه ايـشان خـوراك دهـد؟ تـو           نيـك   يسوي كدامين مردمـان كـسي بـا انديـشه         

 ــور ــزينيم اي اه ــي گ ــن  ! هرا برم ــه م ــتن آن ب ــراي گف ــاخ . »ب ــت  )16 : 1994(هومب ــد اس  معتق

 گــاو يوهــاي طلــوع ســرخرنگ هــستند كــه بــه گلــه گاوهــاي روزهــا اســتعاره از نخــستين پرت

ــد و  ــده ان ــشبيه ش ــشان "ت ــاي سودبخ ــد و    " خرده ــه ان ــرار گرفت ــا ق ــاي روزه ــر گاوه   در براب

معنــي غــروب و پايــان روز مــي دهنــد و اشــاره مــي كننــد بــه كــساني كــه در فراينــد فرشــگرد  

ــا  ــي ن"درخــشان ســازي"ي ــان نقــش دارد  يعن ــوان   . وســازي جه ــه قطــع نمــي ت ــه ب ــن هم ــا اي ب

. ها در گاهان به نجات بخشان آينده اشاره دارد يا نه-saošyantگفت كه آيا 

ــا      ــسين ي ــه آن اشــاره شــده اســت، روز پ ــان ب مفهــوم معادشــناختي ديگــري كــه در گاه

،  بــا هــم جمــع كــردن" بــه معنــي14-31 در يــسن -hən kərətiيهواژ.روز حــساب اســت

ــردن  ــي آن را   "حــساب ك ــان همگ ــان گاه ــت، و مترجم ــسين" اس ــا "روز پ "روز حــساب" ي
ــد  ــي كــرده ان ــ. معن ــين اســت يهترجم ــسن چن ــن ي ــزدا «:  اي ــي پرســم اي م ــو م ــار! از ت يهدرب

 نيــرو بخــشي هديــه يهدربــار. هــا كــه پــيش خواهنــد آمــدچيزهــايي كــه پــيش مــي آينــد و آن

ــاران   ــاران و گناهك ــوي پرهيزگ ــه از س ــ( اي ك ــانب ــود ) ه مردم ــي ش ــه  . داده م ــزدا چگون اي م

؟ »كه روز پسين فرا رسدخواهد بود، هنگامي

ــازآرايي      ــالم و بـ ــازي عـ ــه نوسـ ــت و بـ ــناختي اسـ ــطلاحي معادشـ ــه اصـ ــگرد كـ فرشـ

ــب          ــم مرك ــورت اس ــه ص ــو ب ــتاي ن ــاره دارد، در اوس ــريمن اش ــابودي اه ــس از ن ــرينش پ آف

frašō.kərəti-    ــورت ــه ص ــوي ب ــون پهل ــت frašegird و در مت ــده اس ــه  . آم ــان ب در گاه

.  آمــده اســـت "كـــردن"kar√ي و فعلـــي از ريــشه -fərašaصــورت تركيبـــي  از صــفت   

ــاً روشــــن نيــــست، هومبــــاخ  -fərašaمعنــــي صــــفت  آن را  ) 54 : 2 جلــــد 1991( دقيقــ
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ــشان" ــز"درخـ ــوان ") 270 : 1990(، كلنـ ــار، پرتـ ــسلر "پربـ ــالم، ") 172 : 1975( و اينـ سـ

يــن واژه در كتيبــه هــاي فارســي باســتان نيــز آمــده اســت و ا.  معنــي كــرده انــد"نوســازي شــده

ــت  ــوب "آن را ) 198 : 1953(كن ــسيار خ ــالي و ب ــد "ع ــي كن ــه م ــسن .  ترجم ــن 9-30در ي  اي

ــا فعلــي از   ــددرخــشان مــي"fərašəm kərənaon  آمــده اســتkar√صــفت همــراه ب . "كنن
 ــ   ــت از جمل ــد اس ــت آرزومن ــسن زردش ــن ي ــش   يهدر اي ــستي را درخ ــه ه ــد ك ــساني باش ان ك

ــي ــدم ــد؟   (كنن ــي كن ــگرد م ــا فرش ــسن ). ي ــورت   15-34در ي ــه ص fərašəm…ahūm ب
ــشان " ــستي درخ ــت "ه ــده اس ــدام      «:  آم ــا ك ــا و كرداره ــرين گفتاره ــو بهت ــن بگ ــه م ــس ب پ

در پـي  .  نيـك بـه مـن بگـو و بـا راسـتي كـه نيـرو دهنـده اسـت                     يههـا را بـا انديـش      هستند؟ ايـن  

ــا(ســتايش   ــ! مــزداه اي اهــور) م ــدرتت محقــق س ــا ق ــن صــفت . »از آن هــستي درخــشان راب اي

 fərašōtəməm نيــــــز بــــــه صــــــورت صــــــفت عــــــالي 11-50 و 19-46در يــــــسن 

ــشانترين" ــت "درخ ــده اس ــسن .  آم ــا     19-46در ي ــه ب ــسي ك ــه ك ــد ك ــي گوي ــزدا م ــوره م  اه

-50در يــسن .  محقــق ســازد، ســزاوار پــاداش اســت،راســتي آنچــه را كــه درخــشانترين اســت

11ــور ــزدا درخواســته  زردشــت از اه ــدن   م ــي ش ــه عمل ــد ك ــي كن ــشانترين را نچــه آ م درخ

ــت ــد ،اس ــورد ايــن واژ   ينكتــه. حمايــت كن ــب توجــه در م ــت كــه افــزون   يه جال  آن اس

ــسن  ــسن آخــر از ســه گــاه اول  9-30بري ــا در ســه ي ــسن (  تنه ــي ي -50 و 19-46 ، 15-34يعن

ــد كننــد و. آمــده اســت) 11 ــن خــود شــايد تأيي ــا يهاي ــر نوســازي در پاي ــن واژه ب ن  اطــلاق اي

ــك(جهــان باشــد ــاخ . ن ــز). 2000هومب ــه كلن ــه. )13 : 1988(البت ــر پاي ــه ب ــال و نمون ــن مث ــاي ي اي ه

.ديگر نتيجه مي گيرد كه اين سه يسن عمدي و آگاهانه در آخر اين سه گاه آمده اند

ــات          ــان حي ــه در پاي ــز گداخت ــدن فل ــاري ش ــگرد، ج ــا فرش ــرتبط ب ــر م ــاهيم ديگ از مف

يوه هــا و دره هــا جــاري مــي شــود و همــه ود در كــجهــان اســت كــه از گــداختن فلــز موج ــ

ــوند     ــي ش ــاك م ــشه پ ــراي همي ــتن از آن ب ــا گذش ــان ب ــصل  (مردم ــدهش ف ــك19بن ــار .، ن به

ــت    ). 147 : 1369 ــه اسـ ــار رفتـ ــه كـ ــان بـ ــورد در گاهـ ــن مـ ــه در ايـ ــطلاحي كـ ــي ،اصـ  يكـ

ayaŋha xšusta-" ــه ــز گداختـ ــو   "فلـ ــتاي نـ ــه در اوسـ ــت كـ  و در -ayaoxšusta اسـ

ــوي  ــه"-xvaēna ayahاصــطلاح ديگــر . شــده اســتayōxšustپهل ــز گداخت .  اســت"فل

ــد   7-32در يــسن  ــاهي كــه انجــام داده ان ــه خــاطر گن ــا ، آمــده اســت كــه طرفــداران خــشم ب  ب

ــه " ــز گداخت ــوند (-xvaēna ayah)"فل ــي ش ــت م ــسن.   بازخواس ــور 9-52در ي ــز اه ــزدا ه  ني م
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ــ ــيلهب ــروزان "يه وس ــش ف ــه " و (suxrā aθrā)"آت ــز گداخت  (ayaŋha xšustā)"فل

.دهدپرهيزگاران را پاداش مي و  عذاب داده راو بر اساس ميزان، گناهكاران

نتيجه گيري-5
ــاره     در مج ــه درب ــاراتي ك ــه اش ــه ب ــا توج ــوع ب ــازي    يم ــرگ و نوس ــس از م ــات پ  حي

جهــان در گاهــان آمــده اســت، مــي تــوان نتيجــه گرفــت كــه گرچــه گاهــان تــصوير روشــن و  

ــشان مــي   كــاملي از حيــات پــس از مــرگ ا  ــد، امــا وجــود ايــن اشــارات خــود ن ــه نمــي كن رائ

ــال،       ــضيلت اعم ــي، وف ــور اخلاق ــرگ، ام ــس از م ــات پ ــه حي ــان ب ــرايندگان گاه ــه س ــد ك ده

ــن      ــر اي ــزون ب ــتند و اف ــاد داش ــدكاران اعتق ــر ب ــاران و كيف ــاداش نيكوك ــه   ،پ ــتند ك ــد داش  امي

 ــ     ــك و ب ــستي ني ــه در ه ــي شــود و هم ــي م ــان از وجــود شــر ته ــن جه دون ســرانجام روزي اي

بـا ايـن همـه روشـن اسـت كـه بيـشتر ايـن اشـارات              . مـزدا نايـل مـي شـوند       ه  روبدي به ديدار اه   

ــا بيــاني نمــادين و ادبــي و اســتفاده از  ــان اســتعاره بيــان شــده انــد، در حــالي ب كــه آنچــه در زب

 ملمــوس تــر از  و تــصويري روشــن تــر،اوســتاي نــو و متــون پهلــوي در ايــن بــاره آمــده اســت 

ــن باورهاســت ــا     الب. اي ــوني تنه ــد از نظــر دور داشــت كــه اوســتاي كن ــز نباي ــه را ني ــن نكت ــه اي ت

ــار       ــسياري درب ــب ب ــسا مطال ــه ب ــت و چ ــاني اس ــتاي دوران ساس ــارم از اوس ــك چه ــاي يهي  باوره

.كه امروزه به دست ما نرسيده استه معادشناختي در اوستاي اصلي وجود داشت

يادداشت ها
ــان     .1 ــه از گاه ــه ترجم ــاكنون س ــاخ ت ــوت هومب ــت هلم ــام داده اس ــستين آن . انج نخ

 انجــام تــصحيح هــايي بــر مــتن  در ايــن ترجمــه هومبــاخ ضــمن.  انجــام گرفــت1959در ســال 

ــته ــه اي     يويراس ــي ترجم ــون وداي ــي از مت ــاي تطبيق ــر داده ه ــه ب ــا تكي ــه، ب ــدنر و بارتولوم  گل

ــان  ــرفهم از گاه ــنگين و دي ــاني س ــه آلم ــه داد ب ــال .  ارائ ــروو  1991وي در س ــاري ش ــا همك  ب

بلــي خــود انجــام داد، كــه تــا      قي بــازبيني شــده اي از ترجمــه  نبــاين ويــرايش كــاملاً  والف

ــدازه ــاوت ان ــاي متف ــهب ــال يا ترجم ــا     1959 س ــه ه ــان ترجم ــوارد بي ــسياري از م ــود و در ب  ب

 بــا همكــاري 1994هومبــاخ ســرانجام در ســال . تــر، دريــافتني تــر و ســاده تــر شــده بــودروشــن

ــه   ــا ترجم ــالان ايكاپوري ــاده وپ ــدترين     رواناي س ــع جدي ــه در واق ــرد ك ــه ك ــان ارائ  از گاه
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هــايي بــراي پيــشينه و ارزيــابي ترجمــه(اي اســت كــه از گاهــان انجــام گرفتــه اسـت ترجمـه 

).2000مالاندرا . كه تاكنون از گاهان انجام گرفته است، نك

ــر        .2 ــوي زي ــون پهل ــرگ را در مت ــس از م ــات پ ــتاخيز و حي ــه رس ــوط ب ــاي مرب باوره

 ؛ روايـــت 11  و 6 ، 1 ؛ مينـــوي خـــرد فـــصل 19 و 15دهش، فـــصل بنـــ: مـــي تـــوان يافـــت

 ؛ زنـــد 35 و 34 ؛ گزيـــده هـــاي زادســـپرم فـــصل 65 و 50 ، 48 ، 25 تـــا 23پهلـــوي فـــصل 

ــصل    ــسن فـ ــن يـ ــصل   4-9بهمـ ــگ فـ ــتان دينيـ ــتم،   26-19 ؛ دادسـ ــاب هفـ ــرد كتـ   ؛ دينكـ

ــه ــراف نامـ ــز . ارداويـ ــو نيـ ــتاي نـ ــسك   دردر اوسـ ــت نـ ــوم هادخـ ــرد دوم و سـ .ك.ر( فرگـ

ــي  ــرد ) 1371ميرفخراي ــاره 19و فرگ ــالبي درب ــداد مط ــرگ  ي وندي ــس از م ــت روان پ  سرنوش

ــت  ــده اس ــشت . آم ــاد ي ــسه . ك.ر(در زامي ــار) 1994هينت ــان  يهدرب ــازي جه ــتاخيز و بازس  رس

.مطالبي آمده است

ــود .3 ــل چين ــوي (پ ــه  ) činwad puhlپهل ــت ك ــي اس ــر پپل ــاب ــاد  يهي ــاي مع  باوره

ــتگ   ــتيان، روان درگذش ــناختي زردش ــد و داوري    ش ــد از روي آن بگذرن ــرگ باي ــس از م ان پ

يــك ســر   قــرار دارد وčagād ī dāitīبــه نــام كــوه البــرزي هايــن پــل بــر روي قلــ.شــوند

 ؛ 15بنــدهش، فــصل (آن در جنــوب بــه بهــشت وســر ديگــرش در شــمال بــه دوزخ مــي رســد 

).129 :1369بهار، . ك.ر

، در )"ديـــن"ي نـــو  ، فارســـdēn ، پهلـــوي -daēnāاوســـتايي  ("بيــنش دينـــي ".4

 و "بيـــنش دينـــي"هومبـــاخ آن را .  اســـت"بيـــنش، دريافـــت" بـــه معنـــي -daēnāگاهـــان  

 معنــي "وجــدان"آن را  ) 252 :1990(، امــا كلنــز  " بيــنش، دريافــت ")192 : 1975(اينــسلر

ــد ــي كن ــه اســت    . م ــه يافت ــايي دوگان ــوي معن ــون پهل ــپس مت ــو و س ــتاي ن ــن واژه در اوس  از ،اي

. يافته است"دين" است و از سوي ديگر معناي "نوجدا"يك سو به معني 

5. G. klingenschmitt

كتابنامه
.، تهران، انتشارات توسبندهش، )1369. (بهار، مهرداد.١

.، تهران، انتشارات آگاهپژوهشي در اساطير ايران، )1376. (بهار، مهرداد.٢

ران  همـــايون صـــنعتي زاده، تهـــي، ترجمـــهتـــاريخ كـــيش زردشـــت، )1376. (بـــويس، مـــري.٣

.انتشارت توس

.، تهران، انتشارات توسمينوي خرد، )1379. (تفضلي، احمد.2
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 مطالعــات ي، تهــران، موســسهگزيــده هــاي زادســپرم، )1366. (راشــد محــصل، محمــد تقــي.3

.وتحقيقات فرهنگي

 مطالعــات وتحقيقــات ي، تهــران، موســسهزنــد بهمــن يــسن، )1370(،راشـد محــصل، محمــد تقــي .4

.فرهنگي

. ژاله آموزگار، تهران، انتشارات معيني، ترجمه ارداويرافنامه،)1372. (ژينيو، فيليپ.٧
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